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	Prólogo

	Para aparecer en un simple indicador del carácter de un hombre eminente, uno debe juzgarlo según las pautas de su tiempo, no la nuestra. Decidido por los principios de un siglo, los personajes más nobles de uno anterior pierden mucho de su brillo; decidido por los medidores de hoy, presumiblemente no hay un hombre célebre de cuatro o cinco siglos atrás cuyo personaje pueda cumplir con la prueba en todos los enfoques. Sea como fuere, el personaje de Juana de Arco es especial. Muy bien puede ser estimado por las medidas de todas las ocasiones sin reparos o inquietud sobre el resultado. Decidido por cualquiera de ellos, todavía es impecable, todavía está en un mundo perfecto grande; a pesar de todo implica el lugar más elevado concebible para el logro humano, uno más elevado que ha sido alcanzado por algún otro humano menor.

	En el momento en que reflejamos que su siglo fue el brutalista, el más malvado, el peor de la historia desde las edades más oscuras, estamos perdidos en la maravilla ante la ocurrencia sobrenatural de tal elemento de tal suciedad. La diferencia entre ella y su siglo es la complejidad del día y la noche. Ella era honesta cuando la mentira era el discurso normal de los hombres; ella era sencilla cuando la confiabilidad se convirtió en un ideales perdidos; ella era un asistente de garantías cuando el mantenimiento de una garantía se anticipaba de nadie; dio su cerebro extraordinario a contemplaciones increíbles y propósitos increíbles cuando otras personalidades extraordinarias se desperdiciaban en gustos bonitos o en deseo indefenso; era humilde, y bien, y sensible cuando ser bullicioso y grueso puede suponerse que es todo incluido; estaba llena de lástima por cuando una falta de remuneración salvaje era el estándar; era inamovible cuando la confiabilidad era oscura y decente durante; era infaliblemente consistente con una época que era profundamente falsa; mantuvo saludable a su propia nobleza durante un tiempo de adulaciones y servilidades; era de audacia intrépida cuando la expectativa y la valentía habían muerto en los corazones de su país; estaba perfectamente sin adulterar en la parte superior de la lista de prioridades y el cuerpo cuando la sociedad en los lugares más elevados era asquerosa en ambos: era cada una de estas cosas durante una época en que las irregularidades eran asunto habitual de los gobernantes y gobernantes, y cuando los personajes más notables de la cristiandad tenían la opción de asombrar incluso

	Ella era tal vez el principal individuo completamente desinteresado cuyo nombre tiene un lugar en la historia de la base. No se puede encontrar ningún remanente o recomendación de egoísmo en ninguna palabra o acción suya. En el momento en que ella había salvaguardado a su rey de su vagabundeo, y puso su corona sobre su cabeza, se le ofrecieron recompensas y respetos, pero ella los rechazó a todos y no tomaría nada. Todo lo que ella tomaría para sí misma, si el Rey se lo diera, se dejó volver a su casa adosada, y cuidar a sus ovejas una vez más, y sentir los brazos de su madre alrededor de ella, y ser su criada y compañera. La estrecha mirada de este general no contaminado de las fuerzas armadas exitosas, un compañero de soberanos, y el icono de un país elogioso y apreciativo llegó aún tan lejos y no más lejos.

	El trabajo creado por Juana de Arco puede ser razonablemente visto como posicionamiento cualquier registrado en la historia cuando uno considera las condiciones bajo las cuales fue adoptado, los elementos disuasorios en el camino, y los métodos disponibles para ella. César transmitió éxitos lejos, sin embargo, lo hizo con los veteranos preparados y ciertos de Roma, y era un luchador preparado él mismo; y Napoleón despejó las multitudes restringidas de Europa, sin embargo, además era un oficial preparado, y comenzó su trabajo con regimientos nacionalistas encendidos y despertados por la ocurrencia sobrenatural trabajando nuevo aliento de Libertad inhalado sobre ellos por la Revolución-entusiastas suplentes jóvenes al impresionante intercambio de guerra, no viejos y rotos hombres de armas, vencedores abatidos de una acumulación de larga edad de; aún Juana de Arco, un niño sencillo en años, ajeno, sin restricciones, una joven ciudad indefensa oscura y sin impacto, encontró un país increíble encadenado, vulnerable y miserable bajo un dominio extraño, su tesoro en bancarrota, sus soldados desmoralizados y dispersos, todo alma lenta, toda valentía muerta en los corazones de los individuos a través de largos períodos de choque remoto y doméstico y abuso, Lo condujo de triunfo en triunfo, dio la vuelta a la marea de la Guerra de los Cien Años, herió letalmente a la fuerza inglesa y pateó el cubo con el título ganado de ENTREGADOR DE FRANCIA, que lleva hasta hoy.

	Además, para todos los premios, el rey francés, a quien había delegado, se mantuvo reclinado y despreocupado, mientras que los ministros franceses tomaron al joven honorable, el más inocente, el más deslumbrante, el más lindo que han creado las edades, y la consumieron viva en la hoguera.

	 

	Un atributo de la historia de Juana de Arco

	Las sutilezas de la vida de Juana de Arco estructuran un libro de memorias que es único entre las historias de vida del mundo en un solo sentido: es la historia principal de una vida humana que nos llega habiendo jurado decir la verdad, la que en particular nos llega desde la caja de testimonios. Los registros oficiales del Gran Juicio de 1431, y del Proceso de Rehabilitación de un cuarto de siglo después, aún están salvaguardados en los Archivos Nacionales de Francia, y equipan con notable finalización una realidad increíble. El telón de fondo histórico de ninguna otra existencia de ese tiempo remoto se conoce con la convicción o la minuciosidad que se añade a la suya.

	 

	 

	 

	Parte 1 El Sieur Louis de Conte, a sus grandes y extraordinarios-grandes sobrinos y sobrinas

	Este es el año 1492. Tengo ochenta y dos años. Las cosas que voy a hacerle saber son cosas que me consideraba ser un niño y como un joven.

	En todas las historias, melodías y narraciones de Juana de Arco, que usted y el resto del mundo examinan y cantan y se concentran en los libros formados en la última especialidad de impresión inventada, se nota de mí, el Sieur Louis de Conte: yo era su página y secretaria, estuve con ella desde el punto de partida más temprano hasta el final.

	Me crié en una ciudad similar con ella. Jugué con ella constantemente, cuando éramos pequeños jóvenes juntos, del mismo modo que juegas con tus compañeros. Como vemos lo extraordinaria que era, ya que su nombre llena el mundo entero, parece extraño que lo que estoy diciendo sea válido; porque parece como si una llama insignificante transitoria debería hablar sobre el sol interminable montando en el cielo y afirmar: "Él era tattle y compañero de piso para mí cuando éramos velas juntos.Y sin embargo, es válido, de manera similar a como digo. Yo era su compañera, y luché junto a ella en las guerras; hasta hoy transmito en mi psique, fina y clara, la imagen de esa pequeña figura querida, con el pecho, retorcido al cuello del pony volador, cargando en la parte superior de las fuerzas armadas de Francia, su cabello brotando hacia atrás, su correo plateado surcando constantemente más profundo y más profundo en la parte principal de la pelea, de vez en cuando sofocado de Estuve con ella en la medida de lo posible, y cuando llegó ese día oscuro cuya sombra denunciante estará consistentemente en la memoria de los cautivos franceses ingleteados de Inglaterra que eran sus asesinos profesionales, y sobre Francia que permaneció inerte y no intentó salvamento, mi mano fue la última que contactó a lo largo de la vida cotidiana.

	A medida que los años y las décadas flotaban, y la exhibición del viaje de meteoritos del gran chico sobre la atmósfera de guerra de Francia y su eliminación en las vallas de humo de la estaca disminuyeron cada vez más profundamente en el pasado y se volvieron perpetuamente extraños, magníficos, divinos y lamentables, llegué a apreciar y percibir la verdad sobre ella finalmente,

	 

	 

	 

	Capítulo 1 En Domremy

	En el momento en que los lobos corrieron libres en París

	I, THE SIEUR LOUIS DE CONTE, fue concebido en Neufchateau, el 6 de enero de 1410; es decir, precisamente dos años antes de que Juana de Arco fuera concebido en Domremy. Mi familia había huido a aquellos lugares lejanos de la zona de París en los principales períodos largos del siglo. En cuestiones legislativas eran Armagnacs, leales; eran para nuestro propio rey francés, loco y débil como él podría haber sido. El partido borgoñón, que eran para los ingleses, los había despojado y lo había hecho bien. Se llevaron todo excepto por la poca respetabilidad de mi padre, y cuando llegó a Neufchateau llegó a ella con necesidad y con un alma desordenada. Sea como fuere, el entorno político allí era el tipo que él prefería, y eso era algo. Se dirigió a una zona de relativa calma; le abandonó un barrio habitado con rabias, psicópatas, ángeles caídos, donde el carnicero era una distracción día a día y la vida de nadie bien por un segundo. En París, las hordas tronaban a diario por las avenidas, saqueando, consumiendo, ejecutando, intacto, continuo. El sol salió sobre las estructuras destruidas y humeantes, y sobre los cuerpos desfigurados que yacían aquí, allá, y están alrededor de los bulevares, del mismo modo que cayeron, y desnudados por los criminales, los impíos espigadores tras la multitud. Ninguno tenía la fortaleza de reunir a estos muertos para el sepultamiento; se quedaron allí para echar a perder y hacer plagas.

	Lo que es más, plagas que crearon. Las pestilencias eliminaron a los individuos como moscas, y los internamientos fueron dirigidos furtivamente y alrededor de la tarde, ya que no se permitían los servicios de entierro abierto, en caso de que la revelación de la grandeza del trabajo de la peste en los individuos y los sumergiera en la desesperación. En ese momento llegó, por fin, el invierno más amargo que había visitado Francia en 500 años. Inanición, epidemia, carnicero, hielo, un día libre, tenía todo esto en el doble. Los muertos yacían en cargas sobre los bulevares y los lobos entraron a la ciudad bajo el sol y se los comieron.

	Ok, Francia había caído bajo tan bajo! Durante varios cuartos de siglo los dientes ingleses habían dormido dentro de su sustancia, por lo que se acobardaron sus militares se convirtieron por la derrota constante y la aniquilación que se dijo y reconoció que la simple visión de una fuerza armada inglesa era adecuada para poner a una francesa a huir.

	En el momento en que tenía cinco años de edad, la monstruosa calamidad de Agincourt cayó sobre Francia; y a pesar del hecho de que el rey inglés regresó a casa para aprovechar al máximo su magnificencia, dejó a la nación postrada y presa de grupos errantes de Compañeros Libres en la administración de la reunión borgoñona, y uno de esos grupos vino a atacar a través de Neufchateau una noche, y a la luz de nuestra copia de la cubierta de la Me ignoraron y me escapé sin herirme. En el momento en que los salvajes desaparecieron, me arrastré y lloré toda la noche mirando las casas consumidoras; y estaba en soledad, aparte de la organización de los muertos y los heridos, porque el resto se había despegado y se había escondido.

	Fui enviado a Domremy, al ministro, cuya criada se convirtió en una madre solícita para mí. El clérigo, a lo largo del tiempo, me instruyó para examinar y componer, y él y yo éramos las personas principales en la ciudad que tenían este aprendizaje.

	En el momento en que el lugar de este gran clérigo, Guillaume Fronte, se convirtió en mi hogar, yo tenía seis años de edad. Vivíamos cerca de la iglesia de la ciudad, y la pequeña guardería de la gente de Joan estaba detrás de la congregación. Con respecto a esa familia estaban Jacques d'Arc, el padre, su media naranja Isabel Romee; tres hijos: Jacques, de diez años de edad, Pierre, de ocho años y Jean, de siete años; Joan, de cuatro años, y su hermana pequeña Catherine, de aproximadamente un año. Tenía estos jóvenes para compañeros desde el punto de partida más temprano. Tenía algunos compañeros diferentes aparte de, especialmente cuatro hombres jóvenes: Pierre Morel, Etienne Roze, Noel Rainguesson y Edmond Aubrey, cuyo padre era Maire en ese entonces; además, dos señoritas, sobre la edad de Joan, que en poco tiempo se convirtieron en sus mejores opciones; una se llamaba Haumetter, la otra se llamaba Little Mengette. Estas jóvenes eran jóvenes trabajadores regulares, como la propia Joan. En el momento en que crecieron, ambos casados trabajadores regulares. Su casa era lo suficientemente modesta, ¿verás; aún llegó un período, numerosos años después, cuando ningún paso más anormal, por extraordinario que sea, descuidado para proceder a pagar su veneración a aquellas dos humildes señoras ancianos que habían sido considerados en su infancia por la compañía de Juana de Arco.

	Todos estos eran niños aceptables, solo del tipo de trabajador habitual; no brillante, obviamente, no se anticiparía eso, sin embargo, de gran corazón y servicial, respetuoso con su gente y el ministro; y a medida que crecían, resultaron ser suministrados adecuadamente con limitaciones y preferencias obtenidas de segunda mano de sus personas mayores, y abrazadas sin retención; y sin evaluación adicionalmente, lo que abandona Su religión fue adquirida, sus cuestiones legislativas el equivalente. John Huss y su clase pueden criticar a la Iglesia, en Domremy no molesta la confianza de nadie; y cuando llegó la división, cuando tenía catorce años, y tuvimos tres Papas sin un momento de demora, nadie en Domremy estaba estresado sobre cómo elegir entre ellos: el Papa de Roma era el correcto, un Papa fuera de Roma no era ningún Papa por cualquier tramo de la imaginación. Cada animal humano en la ciudad era un Armagnac, un lealista, y en la remota posibilidad de que los jóvenes odiáramos fervientemente nada más en el planeta, aborrecíamos positivamente el nombre y la nación ingleses y borgoñones de esa manera.

	Capítulo 2 El Árbol Goblin de Domremy

	 

	NUESTRO DOMREMY se parecía a algún otro pequeño pueblo humilde de ese tiempo y distrito remotos. Era un laberinto de caminos deformados y limitados y entradas traseras ocultas y protegidas por las cubiertas sobresalientes de las casas de granero. Las casas estaban ligeramente iluminadas por ventanas cubiertas de madera, es decir, huecos en los divisores que servían para las ventanas. Los pisos eran tierra, y casi no había muebles. La comida de ovejas y vacas era el negocio principal; todas las personas jóvenes atendían a grupos.

	La circunstancia fue maravillosa. Desde un borde de la ciudad, una elegante llanura se extendía en una amplia brújula hacia el canal: el Mosa; desde el borde posterior de la ciudad, una exuberante rosa inclinada poco a poco, y en la parte superior estaban los extraordinarios bosques de roble, madera que era profunda, sombría y gruesa, y cargada de entusiasmo por nosotros, los niños, para algunos, los asesinatos A decir verdad, uno estaba todo el tiempo viviendo allí el tiempo lo permite. Era hasta un árbol y tenía un cuerpo tan grande como una perforación, y escamas como cubrir azulejos increíbles, y profundos ojos de rubí tan extensos como la gorra de un arrogante, y un accidente de estancia en su cola tan grande como no tengo la idea más foggiest qué, sin embargo, excepcionalmente enorme, incluso anormalmente para una serpiente mítica, como todos dijeron Se consideró que este monstruo era de un espléndido sombreado azul, con moteados de oro, pero nadie lo había observado nunca, de esta manera no se sabía que fuera así, era solo un sentimiento. No fue mi conclusión; Creo que no tiene sentido dar forma a un sentimiento cuando no hay pruebas para enmarcarlo. En la remota posibilidad de que reúna a un individuo sin huesos en él, puede parecer lo suficientemente razonable a la vista, sin embargo, será ágil y no puede ponerse de pie, y considero que la prueba es el hueso de una conclusión. Sea como fuere, abordaré este tema más en todas partes en algún otro momento e intentaré hacer que aparezca la justicia de mi situación. Con respecto a esa bestia mítica, generalmente creía que su sombra era dorada y sin azul, porque esa ha sido consistentemente la sombra de las serpientes aladas. Que esta serpiente mítica yacía aún un pequeño camino dentro de la madera al mismo tiempo se aparece por la forma en que Pierre Morel estaba allí un día y lo olía, y lo recordaba por el olor. Le da a uno una idea impactante de cuán cerca de nosotros puede estar el riesgo más mortífero y no lo presumimos.

	En los tiempos más pronto, un centenar de caballeros de numerosos lugares remotos de la tierra habrían ido allí constantemente, para matar a la bestia mítica y obtener el premio, sin embargo, actualmente esa técnica se había apagado, y el clérigo se había convertido en el que abrogó serpientes aladas. Pere Guillaume Fronte lo hizo por esta situación. Tenía un desfile, con velas e incienso y normas, y caminó alrededor del borde de la madera y exorcizó la serpiente mítica, y nunca se supo de nuevo, a pesar del hecho de que era la evaluación de numerosos que el olor nunca murió por completo. No es que ninguno hubiera olido el olor de nuevo, porque ninguno lo había hecho; era solo una conclusión, similar a esa otra, y necesitaba huesos, ya ves. Me doy cuenta de que el animal estaba allí antes de la expulsión, sin embargo, si estuvo allí poco tiempo después o no es algo de lo que no puedo estar tan seguro.

	 

	En un respetable espacio abierto cubierto de hierba en el terreno alto hacia Vaucouleurs se encontraba un haya muy magnífico con amplios brazos y una fantástica extensión de sombra, y por ello un límpido manantial de agua fría; y en los días de verano los jóvenes iban allí —bondad, cada mitad de año por más de 500 años— iban allí y cantaban y se movían Además, hicieron coronas de flores y las equilibraron sobre el árbol y sobre la primavera para satisfacer a los duendes que vivían allí; porque preferían que fueran pequeños animales inertes e irreprochables, como parecen ser todos los duendes, y enamorados de cualquier cosa frágil y como flores silvestres establecidas de esa manera. Además, como subproducto de esta consideración, los duendes hicieron cualquier cosa agradable que pudieron para los jóvenes, por ejemplo, manteniendo la primavera en todos los casos llena y clara y fría, y saliendo serpientes y bichos espeluznantes que pican; por lo tanto, nunca hubo crueldad entre los duendes y los niños durante más de 500 años, la convención dijo que mil, sin embargo, solo la amistad más caliente y la mejor confianza y certeza; y en cualquier momento un niño pateó el cubo, los duendes se afligieron de manera similar a los compañeros de ese niño, y su indicación estaba allí para ver; Me doy cuenta de que esto generalmente será válido por mis propios ojos; no es ruido. Además, la explicación de que se dio cuenta de que los duendes lo hicieron fue esto: que se hizo todas las flores oscuras de un tipo que no se conoce en Francia en ningún lugar.

	En la actualidad, desde antaño, todos los jóvenes criados en Domremy eran conocidos como los hijos del árbol; y apreciaban ese nombre, pues transmitía con él un beneficio espiritualista que no se concedía a ningún otro de los descendientes de este mundo. Que era esto: en cualquier momento uno de ellos vino a morder el polvo, en ese momento más allá de las imágenes dudosas e indefinidas que flotaban a través de su mente oscura se levantó delicado y rico y razonable un sueño del Árbol, si todo estaba bien con su espíritu. Eso fue lo que algunos dijeron. Otros dijeron que la visión se produjo de dos maneras diferentes: una vez como un aviso, un par de años antes de la hora de la muerte, cuando el espíritu era el rehén de la maldad, y después el Árbol apareció en su punto de vista invernal desolado, en ese momento ese espíritu fue afectado por un terrible temor. En la remota posibilidad de que llegara la disculpa, y la inmaculación de la vida, la visión regresó una vez más, esta vez vestida de verano y encantadora; sin embargo, en la remota posibilidad de que en cualquier caso fuera con ese espíritu, la visión se mantuvo, y pasó de la vida conociendo su destino. Aún así, otros dijeron que la visión llegó sin embargo una vez, y después sólo a la inmaculada pateando el cubo triste en terrenos inaccesibles y patéticamente dolorido por alguna última muestra querida de su hogar. Además, ¿qué símbolo de ello podría ir a sus almas como la imagen del Árbol que era el amor de su adoración y el amigo de sus delicias y el sofá de sus pequeñas angustias a lo largo de los días celestiales de su juventud evaporada?

	Actualmente las pocas costumbres eran como he dicho, unas confiando en una y otras en otra. Una de ellas sabía que era una realidad, y esa fue la última. No pronuncio una palabra contra los demás; creo que fueron válidos, pero me doy cuenta de que la última fue; y es mi idea que en la remota posibilidad de que uno se mantenga a las cosas que sabe, y no molestias sobre las cosas que no puede asegurarse, tendrá la psique más estable para ello, y hay beneficio en eso. Me doy cuenta de que cuando los Hijos del Árbol muerden el polvo en una tierra lejana, en ese momento, en el caso de que encuentren una sensación de satisfacción con Dios, vuelven sus ojos anhelantes hacia el hogar, y allí, muy brillantes, como a través de una grieta en una nube que ciega el paraíso, ven la delicada imagen del Árbol de Y después la visión se difumina y pasa, ¡sin embargo lo saben, lo saben! lo que es más, por sus rostros transfigurados conoces además, tú que estás mirando; de hecho, conoces el mensaje que ha llegado, y que se ha originado en el paraíso.

	Joan y yo aceptamos lo mismo sobre este tema. En cualquier caso, Pierre Morel y Jacques d'Arc, y muchos otros aceptaron que la visión apareció dos veces, a un pagano. En realidad, ellos y muchos otros dijeron que lo sabían. Presumiblemente con el argumento de que sus padres lo habían conocido y les habían hecho saber; porque uno obtiene la mayoría de las cosas en segunda mano en este mundo.

	Actualmente, una cosa que hace que sea muy probable que hubiera extremadamente dos fantasmas del árbol es esta realidad: Desde las ocasiones más anticuadas en la remota posibilidad de que uno viera a un residente propio con su rostro escombros blancos e inflexibles con una terrible inquietud, era básico que cada uno murmurara a su vecino, "Ah, está en transgresión y tiene suY el vecino se temblaba ante la idea y murmuraba: "De hecho, alma indefensa, ha visto el árbol."

	Tales confirmaciones como estas tienen su peso; no deben dejarse de lado con una avalancha de la mano. Una cosa que está patrocinada por la prueba combinada de cientos de años normalmente se acerca cada vez más a ser verificación constantemente; y si esto continúa y continúa, en algún momento u otro se convertirá en poder, y la autoridad es una relación tenida con el rock y se mantendrá.

	En mi larga vida he visto algunas situaciones en las que el árbol apareció reportando un paso que aún estaba distante, pero en ninguna de ellas estaba el individuo en una condición de transgresión. No; el espectro era en estos casos solo una belleza única; en lugar de conceder los saludos de la recuperación de ese espíritu hasta el día de la muerte, el fantasma los trajo mucho antes, y con ellos la armonía, una armonía que ya no puede molestarse, la tranquilidad eterna de Dios. Yo mismo, viejo y roto, celebrar con tranquilidad, porque he visto la visión del Árbol. Lo he visto, y estoy contento.

	Continuamente, desde las ocasiones más remotas, cuando los niños se tomaron de la mano y se movieron alrededor del Árbol de las Hadas cantaron una melodía que era la melodía del Árbol, la melodía de L'Arbre gasto de Bourlemont. Lo cantaron a un curioso aire dulce, un aire dulce reconfortante que ha pasado murmurando a través de mi alma soñadora durante toda mi vida cuando estaba cansado y perturbado, descansando y llevándome a través de la noche y la separación a casa una vez más. No más extraño puede saber o sentir lo que esa melodía ha sido, a través de los cientos de años flotantes, a los niños del árbol derrocados, indigentes y sustanciales de corazón en naciones desconocidas para su discurso y formas. Pensarás que es una cosa sencilla, esa melodía, y pobre, tal vez; sin embargo, en la remota posibilidad de que recuerdes lo que era para nosotros, y lo que trajo ante nuestros ojos cuando se desplazó a través de nuestros recuerdos, en ese momento lo considerarás. Además, verás cómo el agua brota en nuestros ojos y hace que todo se desmaye, y nuestras voces se rompen y no podemos cantar las últimas líneas:

	L'ARBRE FEE DE BOURLEMONT

	CANTÓN DE LOS NIÑOS

	Ahora, ¿qué ha mantenido tus hojas tan verdes,

	Arbre Fee de Bourlemont?

	Las lágrimas de los niños! Ellos trajeron cada dolor,

	Y los consolaste y animaste

	Sus corazones magullados, y robar una lágrima

	Eso, sanado, levantó una hoja.

	¿Y qué te ha construido tan fuerte,

	Arbre Fee de Bourlemont?

	El amor de los niños! Te han amado por mucho tiempo

	Diez de cien años, en verdad,,

	Te han nutrido de alabanza y canción,

	Y calentó tu corazón y lo mantuvo joven—

	Mil años de juventud!

	Espera siempre verde en nuestros jóvenes corazones,

	Arbre Fee de Bourlemont!

	Y siempre será juvenil,

	No prestar atención Tiempo de su vuelo;

	Y cuando, en el exilio wand'ring, nosotros

	Se desmayo anhelan una visión de ti,

	¡Oh, levántate a nuestra vista!

	Los duendes todavía estaban allí cuando éramos jóvenes, sin embargo, nunca los observamos; sobre la base de que, cien años antes de eso, el ministro de Domremy había tenido una capacidad estricta bajo el árbol y los denunció como familia de sangre al demonio y les prohibió la recuperación; y después les advirtió que nunca se mostraran de nuevo, ni colgar inmortales adicionales,

	Todos los jóvenes argumentaron a favor de los duendes, y dijeron que eran sus viejos amigos y queridos para ellos y nunca les hicieron ningún daño, sin embargo, el clérigo no sintonizar, y dijo que era pecado y vergüenza tener tales compañeros. Los niños se afligieron y no pudieron ser mejorados; y se establecieron en un entendimiento entre ellos que constantemente seguirían colgando coronas de flores en el árbol como una señal incesante para los duendes que aún eran apreciados y recordados, por perdido que se encuentre.

	En cualquier caso, una noche ocurrió un incidente increíble. Edmond Aubrey mamá de pasar por el Árbol, y los pixies estaban tomando un paso, no pensar que alguien estaba haciendo; y estaban tan ocupados, por lo tanto embriagado con su enorme satisfacción, y con los guardias de rocío pulido con el néctar que habían estado bebiendo, que no vio nada; así que Dame Aubrey permaneció allí sorprendida y apreciando, y vio a las pequeñas moléculas fenomenales juntando las manos, más de 300 de ellas, rasgándose en un anillo increíble la mitad del tamaño de una habitación habitual, e inclinándose incesantemente hacia atrás y extendiendo sus bocas con risas y melodías, que podía escuchar inequívocamente, y pateando sus ventajas hasta tres rastreos desde el principio

	Sin embargo, en aproximadamente un momento o dos minutos los indefensos animales demolidos mínimos la encontraron. Estallaron en un chirrido deplorable de miseria y miedo y huyeron por todas partes, con sus pequeñas avellanas apretando las manos en sus ojos y llorando; así desapareció.

	La dama de sangre fría, no, la estúpida, no era despiadada, pero simplemente negligente, se fue directamente a casa e informó a todos los vecinos al respecto, mientras nosotros, los pequeños compañeros de los duendecillos, estábamos dormitando y no disculpábamos la catástrofe que nos había sucedido, y todos ajenos a que deberíamos estar levantados e intentar detener estas lenguas letales. En la primera parte del día todos sabían, y la debacle estaba terminada, porque donde todos saben algo el clérigo lo sabe, obviamente. Nosotros como un todo corrimos hacia Pere Fronte, llorando y preguntando, y él también necesitaba llorar, viendo nuestra angustia, porque tenía una naturaleza generalmente amable y delicada; y no quisiera exiliar a los duendes, y dijo tanto; sin embargo, dijo que no tenía salida, porque se había declarado que en la remota posibilidad de que en algún momento se descubrieran al hombre una vez Todo esto ocurrió incluso desde un punto de vista pesimista tiempo concebible, para Juana de Arco estaba harta de fiebre y fuera de su mente, y ¿qué podríamos ser capaces de hacer que no tenía sus dotaciones de pensamiento e influencia? Volamos en una multitud a su cama y gritó: "Joan, despierta! ¡Despierta, no hay segundo que perder! Ven a discutir por los duendes, ven a perdonarlos; ¡nadie más que tú puedes hacerlo!"

	Sea como fuere, su cerebro estaba serpenteando, no tenía la idea más foggiest de lo que dijimos ni lo que implicamos; así que desaparecimos sabiendo que todo estaba perdido. Verdaderamente, todo estaba perdido, perpetuamente perdido; los devotos compañeros de los niños durante mucho tiempo deben irse y nunca volver más.

	Fue un día desagradable para nosotros, ese día que Pere Fronte sostuvo la capacidad bajo el árbol y expulsó a los duendes. No pudimos usar el duelo que cualquiera podría haber visto, no habría sido permitido; así que debemos contentarnos con un pequeño paño indefenso de oscuridad atado a nuestras prendas de vestir donde se escamaba; sin embargo, en nuestras almas, llevábamos afligido, enorme y honorable y consumiendo toda la habitación, porque nuestras almas eran nuestras propias; no podían llegar a ellos para prevenir eso.

	El increíble árbol, l'Arbre Fee de Bourlemont era su nombre encantador, nunca fue un tiempo después tanto para nosotros como lo había sido antes, sin embargo, fue en todos los casos querido; será de gran reputación para mí todavía cuando vaya allí ahora, cuando un año en mi edad madura, sentarse debajo de él y traer de vuelta a los compañeros perdidos No, el lugar no era exactamente el equivalente posteriormente. En un par de maneras no podría ser; La primavera perdió mucho de su novedad y frialdad, y más del 66% de su volumen, y las serpientes derrocadas y los bichos espeluznantes que pican regresaron, y aumentaron, y se convirtieron en tormento y se han mantenido hasta el presente.

	En el momento en que ese niño perspicaz, Joan, se recuperó, entendimos cuánto nos había costado su dolencia; porque descubrimos que habíamos estado directamente en aceptar que podía perdonar a los duendes. Ella estalló en una extraordinaria tempestad de indignación, por un animal tan mínimo, y se dirigió directamente a Pere Fronte, y se levantó ante él donde estaba sentado, e hizo veneración y declaró:

	"Los duendes iban a ir en caso de que se demostraran a los individuos una vez más, ¿no es realmente?"

	"Verdaderamente, eso fue todo, querido."

	"En la remota posibilidad de que un hombre entre en la habitación de un individuo a las 12 PM cuando ese individuo está medio expuesto, ¿serás tan vil como para afirmar que ese individuo se está demostrando a ese hombre?"

	"Bueno, no.El gran ministro parecía un poco dolorido e incómodo cuando lo dijo.

	"¿Es una mala conducta una transgresión, en cualquier caso, independientemente de si uno no esperaba presentarla?"

	Pere Fronte se rindió y gritó:

	"Gracioso, mi niño indefenso, veo todas mis deficiencias", y la atrajo a su lado y le puso un brazo alrededor e intentó venir a aceptarla, sin embargo, su temperamento estaba tan alto que no pudo bajarlo de inmediato, sin embargo, se cubrió la cabeza contra su pecho y estalló llorando y declaró que su cabeza estaba muy bien.:

	"En ese momento, los duendes no presentaron ninguna mala conducta, porque no había ningún objetivo de presentar una, no se dieron cuenta de que nadie estaba cerca; y a la luz del hecho de que eran pequeños animales y no podían representarse a sí mismos y declarar que la ley estaba en contra de la expectativa, no en contra de la manifestación honesta, ya"

	El gran padre la abrazó todavía más cerca de su lado y declaró:

	"La bondad, desde la perspectiva de un niño y los amamantamientos son denunciados los negligentes y necios; ¿Dios podría traer a los pequeños animales de vuelta, para el bienestar de ustedes. Lo que es más, mío, de hecho, y mío; porque he sido traicionero. Allí, allí, no llores, nadie podría ser más sorprendente que tu viejo compañero indefenso, no llores, querida."

	"En cualquier caso, no puedo parar de inmediato, debo hacerlo. Lo que es más, no es poco problema, esta cosa que usted ha hecho. ¿Es una compensación lamentable suficiente para tal demostración?"

	Pere Fronte desestimó su rostro, porque le habría perjudicado verlo reír, y declaró:

	"Bondad, tú insensible sin embargo más justo informador, no, no lo es. Voy a poner en fanfarria trágica; allí, ¿dirías que estás cumplido?"

	Los lamentos de Joan comenzaron a disminuir, y ella miró directamente hacia la persona mayor a través de sus lágrimas, y declaró, de manera directa:

	"En verdad, eso servirá, en la remota posibilidad de que te aclare."

	Pere Fronte se habría movido a reír una vez más, tal vez, en la remota posibilidad de que no había recordado a tiempo que había llegado a un acuerdo, y no uno realmente agradable. Debe estar satisfecho. Así que se levantó y se fue a la chimenea, Joan lo observó con profunda intriga, y tomó una pala de restos fríos, y los iba a descargar en su vieja cabeza oscura cuando un pensamiento superior se le acercó, y dijo:

	"OK importa ayudarme, querido?"

	"¿Cómo, padre?"

	Se puso de rodillas y retorció la cabeza hacia abajo, y declaró:

	"Toma los restos y ponlos en mi cabeza por mí."

	El problema terminó allí, obviamente. El triunfo fue con el clérigo. Uno puede imaginar cómo la posibilidad de tal profanación golpearía Joan o algún otro niño en la ciudad. Ella corrió y cayó sobre sus rodillas cerca y dijo:

	"Gracioso, es espantoso. No me di cuenta de que eso era lo que uno implicaba en la fanfarria trágica, por favor levántate, padre."

	"Sea como fuere, no puedo hasta que me indulten. ¿Me disculpan?"

	"Yo? Gracioso, no me has hecho nada, padre; eres tú mismo quien debe perdonarte por maltratar esas cosas indefensas. Si no te importa levantarte, padre, ?no?"

	"Sin embargo, estoy más terrible ahora que antes. Pensé que estaba ganando su perdón, sin embargo, en el caso de que sea mío, no puedo ser permisivo; no se convertiría en mí. Actualmente, ¿qué podría hacer? Descúbreme un poco de salida de esto con su pequeña cabeza astuta."

	El Pere no se mezclaría, por cada uno de los alegatos de Joan. Ella iba a llorar una vez más; en ese momento tuvo un pensamiento, y se aferró a la primicia y inundó su propia cabeza con las cenizas, tartamudear a través de sus estrangulamientos y asfixias:

	"Ahí, actualmente está terminado. Bondad, sería ideal si te levantas, padre."

	La persona mayor, tanto en contacto y entretenido, la reunió a su seno y declaró:

	"Bondad, joven único! Es un sufrimiento modesto, y no de una especie respetable en una imagen, sin embargo, el privilegio y el alma genuina está en él; que afirmo."

	En ese punto, él cepilló las cenizas de su mente, y la ayudó a recorrer su cara y cuello y limpiarse apropiadamente. Ahora estaba de buen humor y preparado para la contención adicional, por lo que se sentó y atrajo a Joan a su lado una vez más, y declaró:

	"Joan, fuiste utilizado para hacer coronas allí en el Árbol de las Hadas con diferentes niños; ¿no es realmente?"

	Esa fue la manera en que generalmente comenzó cuando iba a acorralarme y meterme en algo, simplemente esa manera delicada y desinteresada que engaña a un individuo a lo largo de estas líneas, y lo lleva a la trampa, nunca vio en qué dirección va hasta que está y la entrada se cerró sobre él. Él apreció eso. Me di cuenta de que iba a dejar caer el maíz antes que Joan ahora. Joan respondió:

	"Verdaderamente, padre."

	"¿Los cubriste en el árbol?"

	"No, padre."

	"¿No los colgaron allí?"

	"No."

	"¿Por qué razón no?"

	"Yo, bueno, no quería hacerlo."

	"¿No quería?"

	"No, padre."

	"¿Qué hiciste con ellos?"

	"Los equilibré en la congregación."

	"¿Por qué razón no te gustaría cubrirlos en el árbol?"

	"Ya que se dijo que los duendes eran de la familia del Demonio y que era malo darles respeto."

	"¿Confías en que no era correcto respetarlos así?"

	"Efectivamente. Pensé que no debe ser correcto."

	"En ese momento, en caso de que no fuera correcto respetarlos de esa manera, y en la remota posibilidad de que fueran de la familia del Demonio, podrían ser una organización peligrosa para usted y diferentes jóvenes, ¿no podrían hacerlo?"

	"Asumo que sí, de hecho, sospecho tanto."

	Él contempló un momento, y tomé una decisión acerca de que iba a saltar su trampa, y lo hizo. Él declaró:

	"En ese punto, el problema se mantiene de esta manera. Eran animales restringidos, de espantoso lugar de nacimiento; podrían ser una organización peligrosa para los niños. Actualmente, dame una explicación sensata, querida, en el caso de que puedas pensar en alguna, por qué consideras que es un error conducirlos a la expulsión, y por qué los habrías salvado de ella. En una palabra, ¿qué desgracia has soportado por eso?"

	¡Qué inepto de él proceder a descartar su caso de esa manera! Podría haber encajonado sus oídos por irritación en caso de que hubiera sido un niño. Él venía bien hasta que lo demolió todo al terminar de esa manera tonta y mortal. ¿Qué había perdido por ella! ¿Es exacto decir que nunca iba a descubrir qué tipo de niño era Juana de Arco? ¿Es exacto decir que él nunca iba a descubrir esas cosas que simplemente se referían a su propio beneficio o desgracia en las que no pensaba nada? ¿Podría él ser capaz de nunca obtener la certeza básica en su cabeza de que la manera definitiva y la mejor manera de despertarla y prenderla fue darle donde algún otro individuo soportaría fuera de la base o herido o desgracia? Por qué había procedido a diseñar una trampa para sí mismo, eso era todo lo que había logrado.

	En el momento en que esas palabras salieron de su boca, su temperamento se levantó, las lágrimas se levantaron en los ojos, y ella estalló sobre él con una vitalidad y energía que lo estupefacto, pero no me sorprendió, porque me di cuenta de que había terminado una mina cuando encendió su pico mal escogido.

	"Bondad, padre, ¿cómo podrías hablar de esa manera? ¿Quién posee Francia?"

	"Dios y el Rey."

	"¿No Satanás?"

	"Satanás, mi hija? Esta es la otomana del Altísimo: Satanás no posee ningún montón de suciedad."

	"En ese momento, ¿quién le dio a esos animales indefensos su hogar? Dios. ¿Quién los aseguró en cada uno de esos cientos de años? Dios. ¿Quién les permitió moverse y jugar allí cada uno de esos cientos de años y lo criticó? Dios. ¿A quién no le gustaba el respaldo de Dios y les puso un peligro? Hombre. ¿Quién los consiguió de nuevo en juegos inocuos que Dios permitió y un hombre rechazó, e hizo ese peligro, y expulsó las cosas indefensas del hogar que el gran Dios les dio en Su indulgencia y Su compasión, y envió Su aguacero, rocío y luz del día sobre él 500 años en la insignia de Su tranquilidad? Era su hogar, por la delicadeza de Dios y Su gran corazón, y ningún hombre reservó una opción para negarles de ello. Lo que es más, eran los compañeros más suaves y genuinos que los niños en cualquier momento tenían, y les hicieron una ayuda dulce y adoradora durante todos estos cinco largos cientos de años, y nunca ningún daño o dolor; y los niños los apreciaron, y ahora se lamentan por ellos, y no hay reparación para su angustia. Además, ¿qué habían hecho los niños que deberían soportar este golpe despiadado? Los duendes indefensos podrían haber sido organizaciones peligrosas para los niños? De hecho, sin embargo, nunca había sido; y podría no hay contención. Familia del demonio? A quién le importa? La familia del demonio tiene derechos, y estos tenían; y los niños tienen derechos, y estos tenían; y en el caso de que yo hubiera estado allí, habría hablado, habría pedido a los jóvenes y a los demonios, y seguía siendo tu mano y los salvó a todos. Sea como fuere, actualmente—bondad, actualmente, todo está perdido; todo está perdido, ¡y no hay más ayuda!"

	En ese punto, ella terminó con un impacto en ese pensamiento que la familia duendecillo del Demonio debe ser evitado y negado la compasión humana y la comunión ya que la salvación fue prohibida contra ellos. Ella dijo que para esa misma explicación los individuos deberían sentir pena por ellos, y hacer cada cosa altruista y adoradora que pudieran hacer que pasaran por alto el duro destino que se les había puesto involuntariamente de nacimiento y ninguna deficiencia propia. "Indefensos animalitos!"ella dijo. "¿De qué se puede hacer el corazón de un individuo que puede sentir lástima por el hijo de un cristiano, pero luego no puede sentir lástima por el hijo de un villano, que mil veces más lo necesita!"

	Se había liberado de Pere Fronte y estaba llorando, con los nudillos en los ojos, y pisando sus pequeños pies en ira; y ahora ella estalló fuera del lugar y se había ido antes de que pudiéramos reunir nuestras facultades de esta tempestad de palabras y este huracán de entusiasmo.

	El Pere se había puesto de pie, alrededor del último, y ahora permaneció allí pasando su mano de un lado a otro sobre su frente como un individuo que está aturdido y perturbado; en ese momento, se volvió y se movió hacia la entrada de su pequeña sala de trabajo, y mientras lo atravesaba lo oí murmurar lastimosamente:

	"Ok, yo, jóvenes indefensos, bestias indefensas, tienen derechos, y ella dijo válidos, nunca pensé en eso. Dios me perdone, yo tengo la culpa."

	En el momento en que escuché eso, me di cuenta de que estaba directamente en la idea de que él había diseñado una trampa para sí mismo. Fue de esta manera, y él había caminado en él, ya ves. Parecía sentirme empoderado, y pensé en si podría convertirlo en uno; sin embargo, al reflexionar, mi corazón se bajó, porque esta no era mi bendición.

	Capítulo 3 Todo Aflame con amor y afecto de Francia

	 

	Hablar de este tema me ayuda a recordar numerosos episodios, numerosas cosas que podría decir, pero me imagino que no intentaré hacerlo ahora. Será más para mi desvío actual para volver a un pequeño vistazo a las grandes ocasiones sencillas y aburridas que solíamos tener en nuestras casas adosadas en esos días tranquilos, especialmente en el invierno. A mediados de año, los jóvenes estábamos en las tierras altas ventosas con los grupos desde el amanecer hasta la noche, y después, hubo saltos ruidosos y todo eso; Sin embargo, el invierno era el momento cómodo, el invierno era el momento acogedor. Regularmente acumulamos en el viejo suelo enorme de Jacques d'Arc impresionante loft, con un fuego extraordinario va, y metido alrededor, y cantó melodías, y dijo fortunas, y sintonizado a los viejos residentes contar historias y cuentas y mentiras y un cierto algo y otro hasta doce PM.

	Una noche de invierno nos acumulamos allí, fue el invierno que durante bastante tiempo poco tiempo después llamaron al duro invierno, y esa noche específica fue aguda. Sopló un huracán afuera, y el grito de la brisa era un sonido de mezcla, y me imagino que puedo decir que fue encantador, porque creo que es extraordinario y fino y excelente escuchar la ira y la tempestad de la brisa y soplar sus claras de esa manera cuando estás dentro y agradable. Lo que es más, estábamos. Tuvimos un fuego atronador, y el hermoso escupitajo del día libre cayendo granizo en él por la pila, y el zurcido, la risa y el canto continuaron a un ritmo respetable hasta alrededor de las diez en punto, y después, tuvimos una cena de gachas calientes y frijoles, y pasteles de cena con margarina, y el hambre de coordinar.

	La pequeña Joan se sentó en un caso separado y tenía su cuenco y pan en otro, y sus mascotas a su alrededor haciendo una diferencia. Ella tenía más de lo que era común de ellos o prudente, con el argumento de que todos los felinos parias vinieron y se llevaron con ella, y criaturas indigentes o no amables de diferentes tipos se enteraron de ella y vinieron, y éstos difundieron el tema a diferentes animales, y llegaron adicionalmente; y como las criaturas aladas y las otras cosas salvajes mansas de las áreas boscosas no tenían miedo de ella, sin embargo, consistentemente pensaba que era una compañera cuando la atropellaron, y en su mayor parte se asoció con ella para ser bienvenida a la casa, generalmente tenía pruebas de esas variedades en stock. Ella era amable con todos ellos, porque una criatura era una criatura para ella, y querida por una explicación insignificante de ser una criatura, independientemente de su tipo o estación social; y como ella lo permitiría sin recintos, ni collares, ni grilletes, pero dejó a los animales permitidos viajar por todas partes como amaban, eso los aplacó, y vinieron; sin embargo, no fueron, en ningún grado, por lo que eran una irritación maravillosa, e hizo que Jacques d'Arc jurara un arreglo decente; sin embargo, su nueva mitad dijo que Dios le dio naturaleza al Así que las mascotas se quedaron en armonía, y aquí estaban, como he dicho, liebres, animales alados, ardillas, felinos y diferentes reptiles, alrededor de la joven, y cargados de entusiasmo por su cena, y ayudando a lo que pudieron. Había una pequeña ardilla en su hombro, sentada, como lo hacen esos animales, y volviendo un pedazo áspero de antiguo pastel de castaño una y otra vez en sus manos nudosas, y persiguiendo los lugares menos indurados, y dando a su cola peluda levantada una burla y sus orejas afiladas un lanzamiento cuando descubrió uno, lo que implica agradecimiento y conmoción, y después.

	Todo iba bien y ventoso y entretenido, sin embargo, luego vino una interferencia, para alguien golpeó en la entrada. Fue uno de esos maltratados perros callejeros: las guerras incesantes mantuvieron a la nación rebosante de ellos. Entró, todo el día libre, pisó sus pies, y se sacudió, y se cepilló, y cerró la entrada, y se quitó la destrucción cojera de una gorra, y la golpeó en más de una ocasión contra su pierna para derribar su suave del día libre, en ese momento miró a su alrededor en la organización con una visión satisfactoria de su rostro delgado, ycomo este, y esa rica comida para comer, y apreciar a compañeros con los que charlar; ah, verdaderamente, esto era válido, y Dios ayuda a los indigentes, y, por ejemplo, debe caminar por las calles en este clima.

	Nadie dijo nada. El humillado animal indefenso permaneció allí y habló una cara tras otra con los ojos, y no encontró ningún saludo en ningún, la sonrisa en su propio rostro parpadeando y borrando y muriendo, mientras tanto, dejó caer su mirada, los músculos de su rostro comenzaron a sacudirse, y levantó su mano para cubrir esta indicación femenina de deficiencia.

	"Plunk abajo!"

	Este trueno-impacto era del viejo Jacques d'Arc, y Joan era su objeto. El forastero se sorprendió, y le quitó la mano, y quedó Joan delante de él ofreciéndole su plato de gachas. El hombre declaró:

	"¡Dios Todopoderoso te favorece, mi amor!Y después vinieron las lágrimas, y corrió por sus mejillas, sin embargo, no estaba dispuesto a tomar el cuenco.

	"¿Me escuchas? Plunk abajo, digo!"

	No podía haber un niño más fácil de convencer que Joan, sin embargo, este no era el camino. Su padre no tenía la mano de obra; tampoco sería capaz de aprenderlo. Joan declaró:

	"Padre, él está ansioso; puedo verlo."

	"Déjalo trabajar para la comida, en ese momento. Estamos siendo comidos fuera de casa y de casa por su como, y he dicho que no lo sufriría más, y mantendré mi afirmación. Él tiene la esencia de un hereje, en cualquier caso, y un delincuente. Plunk abajo, te dejo saber!"

	"No sé en el caso de que sea un scalawag o no, sin embargo, es voraz, padre, y tendrá mi papilla, no necesito molestarme con eso."

	"En la remota posibilidad de que no me obedezcas, los bribones no están calificados para recibir ayuda de individuos genuinos, y no tendrán chomp ni sup en esta casa. Joan!"

	Ella puso su tazón sobre el caso y se acercó y se quedó ante su padre floreciente, y declaró:

	"Padre, en la remota posibilidad de que no me dejes, en ese momento debe ser como dices; sin embargo, yo quisiera que te imaginas, en ese momento verías que no es del todo correcto rechazar una parte de él por lo que la otra parte ha hecho; porque es esa cabeza indefensa más extraña que hace las cosas sucias, sin embargo, no es su cabezafue desaprobado a ella. Sería ideal si dejas—"

	"¡Qué pensamiento! Es el discurso más estúpido que escuché en cualquier momento."

	Sin embargo, Aubrey, el Maire, irrumpió, está enamorado de la contención y tiene una bonita bendición de tal manera, como totalmente reconocido. Subiendo en su lugar e inclinando los nudillos sobre la mesa y mirando a su alrededor con simple respeto, después de la forma de, por ejemplo, ser altavoces, comenzó, suave y atractivo:

	"Voy a variar con ustedes allí, tattle, y abrazaré para mostrar a la organización", aquí nos miró a nuestro alrededor y hizo un gesto con la cabeza de una manera segura, "que hay un grano de sentido en lo que el joven ha dicho; por la mirada que ustedes, es de seguridad generalmente evidente y evidente que es la cabeza de un hombre que ¿Es eso concedido? ¿Alguien lo negará?Miró a su alrededor una vez más; todos demostraron su consentimiento. "Genial, en ese momento; Siendo esta la situación, ninguna parte del cuerpo es responsable del resultado cuando hace una solicitud transmitida por la cabeza; por lo tanto, la cabeza está separada de todos los demás responsables de las faltas cometidas por las manos, los pies o el estómago de un hombre, ¿entiendes la idea? ¿Tengo razón hasta ahora?" Todos dijeron verdaderamente y lo dijeron con entusiasmo, y algunos se declararon mutuamente que el Maire estaba en una estructura extraordinaria hoy alrededor de la tarde y en su mejor momento, lo que satisfizo al Maire en gran medida y hizo brillar sus ojos de alegría, porque atrapó estas cosas; así que continuó de la manera prolífica y espléndida equivalente. "Actualmente, en ese momento, consideraremos qué significa el término deber y cómo influye en un ejemplo válido. El deber hace que un hombre sea responsable solo de aquellas cosas para las que es apropiadamente capaz", y agitó su cuchara en un amplio alcance para demostrar la idea completa de esa clase de deberes que hacen que los individuos sean conscientes, y unos pocos gritaron, reverentemente: "¡Él está en lo correcto!— ha puesto toda esa cosa enredada en pocas palabras, ¡es magnífica!Después de un pequeño respiro para dar la intriga oportunidad de acumularse y desarrollarse, continuó: "Impresionante. Vamos a adivinar la instancia de un par de utensilios que cae sobre el pie de un hombre, causando un implacable herido. ¿Garantizarás que los utensilios son culpables por eso? La pregunta es contestada; veo por sus contenidos que usted llamaría ridículo a tal caso. Actualmente, ¿por qué razón es ridículo? Es una tontería a la luz del hecho de que no hay personal pensante, en otras palabras, ninguna fuerza de trabajo de orden individual, en un par de vestidos, la obligación moral con respecto a las demostraciones de los utensilios está completamente desaparecida de los utensilios; y, de esta manera, falta el deber, la disciplina no puede seguir. ¿Estoy en lo cierto?Una explosión saludable de aclamación fue su respuesta. "Actualmente, en ese momento, aparecemos en el estómago de un hombre. Considere con qué precisión, cuán grandemente, sin lugar a dudas, su circunstancia se relaciona con la de un par de utensilios. Sintoniza y toma nota cautelosa, te ruego. ¿Podría el estómago de un hombre planear un homicidio? No. Sería capaz de diseñar un robo? No. ¿Sería capaz de diseñar un incendio inflamable? No. Actualmente me responde, ¿puede un par de utensilios?(Había gritos apreciadores de "¡No!y "¡Los casos son simplemente cuidadosos!Y "¡No lo haga impresionante!") "Actualmente, en ese momento, compañeros y vecinos, un estómago que no puede diseñar irregularidades no puede estar por delante en su comisión, eso es claro, como ven. El problema está limitado por eso; lo limitaremos aún más. ¿Ayudará un estómago, de su propio movimiento, a las irregularidades? La respuesta adecuada es no a la luz del hecho de que falta el orden, la fuerza de trabajo pensante falta, la volición falta, como a causa de los utensilios. Vemos actualmente, ¿no, que el estómago es absolutamente poco confiable para las malas acciones presentadas, ya sea en su totalidad o en parte, por él?Obtuvo una alegría de despertar por una reacción. "En ese momento, ¿en qué nos presentamos como nuestra decisión? Inconfundiblemente esto: que no hay nada de eso en este mundo como un estómago culpable; que en el cuerpo de la verdadera guardia negra habita un estómago sin adulterar e inocente; que, cualquiera que sea su propietario pueda hacer, en cualquier caso, debe ser sacrosanto a nuestros ojos; y que mientras Dios nos da cerebros para pensar consideraciones justas, benéficas y buenas, debería ser, y es, nuestro beneficio, al igual que nuestra obligación, no exclusivamente cuidar el voraz estómago que vive en un malhechor, teniendo piedad por su angustia y su necesidad aún de hacerlo fácilmente, afortunadamente, en reconocimiento del sólido y firme apoyo de su virtud y honestidad en medio de He terminado."

	Considerando todas las cosas, ¡nunca observaste tal impacto! Se levantaron, toda la casa se levantó, aplaudieron y aplaudieron, y le ordenaron que no tuviera fin; y en una progresión constante, a pesar de todo aplaudiendo y gritando, pululaban hacia adelante, algunos con humedad en sus ojos, y se retorcían las manos, y dirigían tan magníficos sentimientos hacia él que obviamente estaba abrumado con orgullo y satisfacción, y no podía dejar escapar Fue impresionante ver; y todos dijeron que nunca había llegado a ese discurso en su vida anteriormente, y nunca podría volver a hacerlo. La articulación experta es una fuerza, no hay duda de eso. De hecho, incluso el viejo Jacques d'Arc fue desviado, por una vez en su vida, y gritó:

	"Está bien, Joan, ¡dale la papilla!"

	Fue humillada y no pareció darse cuenta de qué decir, por lo que no pronunció una palabra. Fue sobre la base de que ella le había dado al hombre la papilla en algún momento en el pasado y que acababa de engullir todo. En el momento en que se le preguntó por qué no se había mantenido hasta que se mostró una elección, dijo que el estómago del hombre era extremadamente voraz, y no habría sido perspicaz aguantar ya que no pudo determinar cuál sería la elección. Actualmente ese era un pensamiento decente y consciente para un joven.

	El hombre no era un sinvergüenza por cualquier tramo de la imaginación. Era un individuo increíble, solo estaba arriba del arroyo sin una paleta, y lo más probable es que no fuera una mala conducta en Francia. Como su estómago terminó siendo honesto, se le permitió sentirse como en casa; y cuando todo estaba lleno y no requería nada más, el hombre aflojó su lengua y la liberó, y en realidad era respetable para ir. Había estado en las guerras durante mucho tiempo, y las cosas que contaba y la manera en que les revelaba terminaban la energía de todos en lo alto, y hacían que todos los corazones golpearan y todos los latidos saltaran; en ese momento, antes de que nadie supiera adecuadamente cómo se hacía el cambio, nos conducía un magnífico paseo por las anticuadas maravillas de; vimos esta corriente y reflujo de la marea humana, movimiento de ida y vuelta, y morir ante esa pequeña banda de santos; vimos cada detalle ir ante nosotros de ese día generalmente dinamita, generalmente deplorable, pero generalmente amado y brillante en la increíble historia francesa; en gran medida y allí, sobre ese tremendo campo de muertos y mordiendo el polvo, vimos varias cosas y el otro paladín manejando sus golpes masivos con brazo fatigado y calidad de bombardeo, e individualmente los vimos caer, hasta que solo quedaba uno: el que no tenía pares, aquel cuyo nombre ofrece nombre al Cantar de los Cantares, la melodía que ningún francés puede escuchar; y nuestra tranquilidad, mientras nos sentábamos con los labios separados y sin aliento, colgando de las palabras de este hombre actual, nos dio una sensación de la horrenda tranquilidad que reinaba en ese campo de carnicería cuando pasó esa última alma perdurable.

	Además, actualmente, en esta seria tranquilidad, el forastero le dio a Joan una palmadita o dos en la cabeza y declaró:

	"¡Pequeño cuidador de la casa, a quien Dios guarda!— me has insuflado vida de la muerte esta noche; sintoniza actualmente: aquí está tu premio", y en ese momento incomparable para un choque tan disolvente y energizante del alma, sin otra palabra levantó la voz más noble y lamentable que jamás se escuchó y comenzó a derramar la incomparable Canción de Roland.

	Piense en eso, con una multitud francesa todo trabajado y preparado. Gracioso, ¿dónde estaba tu articulación experta verbalmente expresada ahora? ¿Qué fue para esto! Cuán bien se veía, cuán digno, cuán despertado, mientras permanecía allí con esa serenata implacable que brotaba de sus labios y su corazón, todo su cuerpo transfigurado y sus ropas junto a él.

	Todos se levantaron y se pusieron de pie mientras cantaba, y sus apariencias brillaban y sus ojos se copiaban, y las lágrimas vinieron y corrían por sus mejillas y sus estructuras comenzaron a influir sin saberlo en el movimiento de la melodía, y sus pechos se lanzaron y jadearon; y gemidos estallaron, y profundas descargas; y cuando se alcanzó la última estrofa, y Roland yacía mordiendo el polvo, aislado, con la cara al campo y a su muerto, acostado allí en pilas y ventanas, y se quitó y levantó su guantelete a Dios con su mano bombardeadora, e inhaló su excelente súplica con sus pepitas marchitas, todo estalló en gritos y lamentos. En cualquier caso, cuando la última nota increíble dejó de existir y la melodía se hizo, todos se arrojaron en un cuerpo al vocalista, distinto frenético con adoración por él y amor por Francia y orgullo por sus obras extraordinarias y antigua fama, y lo cubrieron con sus embracings; sin embargo, Joan estaba allí primero, abrazado cerca de su seno, y cubriendo su rostro

	La tempestad se hirvió en el exterior, sin embargo, eso era independiente; este era el hogar más inusual ahora, por cualquier período de tiempo que le plazca.

	Capítulo 4 Joan Tames el tipo loco

	 

	TODOS LOS NIÑOS tienen monikers, y teníamos el nuestro. Conseguimos uno cada uno temprano, y se adhirieron a nosotros; sin embargo, Joan era más extravagante en este tema, porque, con el paso del tiempo, ella ganó un segundo, y después un tercero, etc, y se los ofreció a ella. Primero y último que tenía el mismo número de como alrededor de seis. Algunos de estos que nunca perdió. Las jóvenes obreras son modestas normalmente, sin embargo, ella superó el estándar hasta este punto, y hued tan eficazmente, y fue humillada tan sin esfuerzo a la vista de los forasteros, que la apodamos la Tímida. Todos éramos nacionalistas; Sin embargo, ella era conocida como la Patriota a la luz del hecho de que nuestra inclinación más caliente para nuestra nación era fría adyacente a la de ella. Del mismo modo, ella era conocida como la Bella; y esto no fue sólo como resultado de la magnificencia poco común de su rostro y estructura, pero debido a la impecabilidad de su carácter. Estos nombres que mantuvo, y uno otro: el Valiente.

	Nos desarrollamos a lo largo de arriba, en ese lugar caminante y tranquilo, y tuvimos la oportunidad de ser jóvenes y jóvenes medidos aceptables, suficientemente grandes, de hecho, para comenzar a saber tanto acerca de las guerras que hierven interminablemente hacia el oeste y el norte de nosotros como nuestros ancianos, y además para sentirse tan trabajado sobre las noticias infrecuentes de estos campos Recuerdo seguro de hoy en día inequívocamente. El martes una horda de nosotros estaba jugando y cantando alrededor del árbol de hadas, y drapeando laureles en él en memoria de nuestros pequeños compañeros de duendecillo perdidos cuando Little Mengette gritó:

	¡Mira! ¿Qué es aquello?"

	En el momento en que uno grita así que muestra conmoción y ansiedad, recibe consideración. Todos los pechos jadeantes y los condenados enrojecidos se apresuraron juntos, y todos los ojos entusiastas se volvieron de una manera: por la inclinación, alrededor de la ciudad.

	"Es una pancarta oscura."

	"¡Una bandera oscura! No, ¿verdad?"

	"Puedes ver con tus propios ojos que no es otra cosa."

	"¡Es una pancarta oscura, claro! Actualmente, ¿alguno en algún momento ha visto algo similar a eso anteriormente?"

	"¿Qué sería capaz de significar?"

	"Significa? Implica algo espantoso, ¿qué más?"

	"Eso no es nada directo; cualquiera se da cuenta de que sin la narración. En cualquier caso, ¿qué?— esta es la cuestión."

	"Es una oportunidad que el que lo soporta puede responder como cualquiera que esté aquí en la remota posibilidad de que te contengas hasta que venga."

	"Él corre bien. ¿Quién derecho?"

	Algunos nombrados uno, algunos otro; sin embargo, una y otra totalmente observado que era Etienne Roze, llamado el Girasol ya que tenía el pelo amarillo y una cicatriz redonda comprobada cara. Sus progenitores habían sido alemanes hace unos siglos. Vino haciendo hincapié en la inclinación, de vez en cuando anticipando su palo de bandera sobre la cabeza y dando a su oscura imagen de carga una ola notable por todas partes, mientras los ojos de todos lo miraban, todas las lenguas hablaban de él, y cada corazón latía cada vez más rápido con inquietud para conocer sus noticias. Finalmente, saltó entre nosotros, y golpeó su bandera en el suelo, diciendo:

	"¡Ahí! Permanecer allí y hablar con Francia mientras recibo mi aliento. Ella no necesita otra bandera en este punto."

	Todo el jabber jubiloso se detuvo. Tal vez uno había informado de una desaparición. En esa fría y tranquila, no había ningún estable discernible todavía el jadeo del niño soplado aliento. En el momento en que estaba listo para hablar, declaró:

	"Las noticias oscuras llegan. Se ha hecho una ganga en Troyes entre Francia y los ingleses y borgoñones. Por eso, Francia se agota y se transmite, atada de manos y pies, al adversario. Está hecho a mano por el duque de Borgoña y que ella-fiend, la reina de Francia. Se casa Enrique de Inglaterra con Catarina de Francia—"

	"¿No es esto una falsedad? ¿Se casa a la niña de Francia al Carnicero de Agincourt? No debe ser aceptado. No has oído bien."

	"En el caso de que difícilmente puedas imaginar cómo, Jacques d'Arc, en ese momento tienes una tarea problemática segura ante ti, porque más horrible está por venir. Cualquier joven que se concibe de ese matrimonio, aunque sea una joven, es adquirir los asientos tanto de Inglaterra como de Francia, y esta doble posesión es quedarse con su familia por la eternidad."

	"Actualmente eso es positivamente una mentira, ya que contradice nuestra ley salica, ya que no es legal y no puede tener un impacto", dijo Edmond Aubrey, llamado el Paladín, a la luz de las fuerzas armadas que continuamente iba a comer en algún momento en el futuro. Habría dicho más, sin embargo, se sintió abrumado por los alborotos de los demás, que todos irrumpieron en la ira sobre este componente del asentamiento, todos hablando en el doble y nadie oye a nadie hasta que por y por Haumette los convenció a permanecer compuestos, diciendo:

	"No es razonable dividirlo así en su historia; implorar que continúe. Criticas su historia ya que es por todas las cuentas mentiras. Esa fue una explicación detrás del cumplimiento, ese tipo de falsedades, no el descontento. Dile al resto, Etienne."

	"Sin embargo, hay esto que decir: Nuestro rey, Carlos VI., es gobernar hasta que patea el cubo, en ese momento, Enrique V. de Inglaterra será Regente de Francia hasta que una descendencia suya sea lo suficientemente madura como para—"

	"Ese hombre debe gobernar sobre nosotros: ¿el Carnicero? Es mentiras! todas las falsedades!" gritó el Paladín. "Además, mira, ¿qué le sucede a nuestro Delfín? ¿Qué dice el arreglo con respecto a él?"

	"Nada. Se quita su asiento y lo convierte en un intocable."

	En ese momento todos gritaron simultáneamente y dijeron que la noticia era una falsedad; y todo comenzó a animarse una vez más, diciendo: "Nuestro Rey necesitaría firmar el acuerdo para hacerlo grande; y que no lo haría, percibiendo cómo sirve a su propio hijo."

	En cualquier caso, el Girasol declaró: "Te preguntaré esto: ¿La Reina firmaría un acuerdo excluyendo a su hijo?"

	"¿Esa serpiente? Incuestionablemente. Nadie la está discutiendo. Nadie anticipa mejor de ella. No hay villanía que se pegue en la remota posibilidad de que se encarga de su desdén; y ella detesta a su hijo. Su marca no tiene ningún resultado. El Rey debe firmar."

	"Te preguntaré algo más. ¿Cuál es la condición del Rey? Angustiado, ¿verdad?"

	"De hecho, y sus parientes lo aman aún más por eso. Lo acerca a ellos por sus sufrimientos; y sentir lástima por él los hace amarlo."

	"Usted dice correcto, Jacques d'Arc. Considerando todas las cosas, ¿qué podría usted de uno que está angustiado? ¿Sabe lo que hace? No. ¿Él hace lo que otros le hacen hacer? Realmente. Actualmente, en ese momento, les revelo que ha marcado el arreglo."

	"¿Quién lo hizo hacerlo?"

	"Sabes, sin que lo diga. reina."

	En ese momento hubo otra confusión: todos hablando simultáneamente, y todos los insultos sobre la cabeza de la Reina. Por fin, Jacques d'Arc declaró:

	"En cualquier caso, vienen numerosos informes que son falsos. Nada tan vergonzoso como esto nunca ha precedido, nada que corte tan profundo, nada que haya arrastrado a Francia tan baja; a lo largo de estas líneas existe la confianza de que esta historia es, sin embargo, otro chisme inactivo. ¿De dónde lo sacaste?"

	El sombreado dejó la cara de su hermana Joan. Ella temía la respuesta apropiada; y su intuición era correcta.

	"La solución para Maxey lo trajo."

	Hubo un sibilancias general. Lo conocíamos por un hombre de confianza.

	"¿Él confió en él?"

	Los corazones casi dejan de golpear. En ese momento llegó la respuesta adecuada:

	"Lo hizo. Además, eso no es todo. Dijo que se dio cuenta de que generalmente será válido."

	Una parte de las jóvenes comenzó a llorar; los jóvenes se callaron. El problema en la cara de Joan se parecía a lo que uno encuentra incluso con una criatura idiota que ha sufrido un daño humano. La criatura lo soporta, sin preguntar; ella lo soportó adicionalmente, sin decir ninguna palabra. Su hermano Jacques puso su mano sobre su cabeza y le acarició el pelo para mostrar su compasión, y ella acumuló la mano en sus labios y la besó por mucho agradecido, sin decir nada. Y la respuesta llegó, y los jóvenes comenzaron a hablar. Noel Rainguesson declaró:

	"Gracioso, ¡nunca vamos a ser hombres! Nos desarrollamos tan gradualmente, y Francia nunca requirió guerreros como los necesita actualmente, para eliminar esta oscura afrenta."

	"Desprecio a la juventud!" dijo Pierre Morel, llamado la libélula del dragón ya que sus ojos se destacaron así. "Generalmente tienes la oportunidad de hacer una pausa, pausar y pausar, y aquí están las guerras extraordinarias que mueren durante cien años, y nunca tienes una oportunidad. En la remota posibilidad de que debo ser un luchador ahora!"

	-Con respecto a mí, no voy a permanecer por más tiempo -dijo el Paladín-, y cuando empiece recibirás una notificación mía, te lo garantizo. Hay algunos que, en furioso un castillo, les gusta estar en la parte de atrás; sin embargo, con respecto a mí, dame el frente o ninguno; No tendré ninguno delante de mí todavía los funcionarios."

	De hecho, incluso las jóvenes obtuvieron el alma en guerra, y Marie Dupont declaró:

	"Yo era un hombre; me gustaría empezar este momento!"y se veía muy contenta por sí misma, y miraba a su alrededor para elogio.

	-Yo también lo haría -dijo Cecile Letellier, olfateando el aire como un caballo de guerra que huele a la pelea; -Te garantizo que no me daría la vuelta del campo, sin embargo, toda Inglaterra estaba antes que yo."

	"¡Pooh!" dijo el Paladín; "las jóvenes pueden regodearse, sin embargo, eso es todo lo que son útiles para. Deje que miles de ellos se encuentren con un grupo de soldados una vez, en caso de que necesite percibir lo que se asemeja a correr. Aquí está la pequeña Joan, ¡luego tomará medidas para ir a por un luchador!"

	El pensamiento era tan inteligente y obtuvo un ruido tan decente, que el Paladín le dio otro preliminar, y declaró: "¿Por qué simplemente puedes observarla!— verla sumergirse en una pelea como cualquier viejo veterano. Verdaderamente, seguro; y no es un pobre luchador normal lamentable como nosotros, sin embargo, un funcionario, un funcionario, fíjate, con la capa protectora puesta, y las barras de un protector de cabeza de acero para enrojecerse detrás y envolver su vergüenza cuando encuentra a un militar delante de ella que no ha estado familiarizada. Un funcionario? ¿Por qué ella va a ser un jefe! Un patrón, te hago saber, con un centenar de hombres a su espalda, o tal vez señoritas. Bondad, ningún negocio de soldado regular para ella! Lo que es más, querido yo, cuando ella comienza para esa otra fuerza armada, ¡creerás que hay una tormenta tropical que la abruma!"

	De hecho, lo mantuvo así hasta que hizo latir sus costados con risas; lo cual era muy normal, por cierto, era un pensamiento extremadamente interesante, alrededor de entonces, quiero decir, ese pequeño animal delicado, que no lastimaría a una mosca, y no podía soportar ver sangre, y era tan juvenil y contraído de todas maneras, corriendo en una pelea con un grupo de oficiales Lo indefenso, ella se quedó allí confundido y avergonzado de ser tan rió de; pero luego en ese momento exacto, había algo, en particular, va a suceder que cambiaría la parte de las cosas, y hacer que esos jóvenes vean que con respecto a riendo, el individuo que se ríe por última vez tiene la oportunidad más obvia. Porque simplemente entonces una cara que nosotros, en su conjunto, conocíamos y todos temíamos anticipándose desde detrás del Árbol de las Hadas, y la idea de que nos disparó a través de todos nosotros era, el loco Benoist se ha liberado de su confinamiento, ¡y estamos en la misma clase que muertos! Este animal duro y espeso y horrendo desnatado por detrás del árbol y levantó un hacha cuando llegó. Nosotros, como un todo se rompió y huyó, y así que, señoritas gritando y llorando. En realidad no, no todos; todo excepto Joan. Ella se puso de pie y se enfrentó al hombre, y se mantuvo así. Cuando llegamos al bosque que las afueras del claro verde y saltamos a su casa segura, algunos de nosotros miramos hacia atrás para verificar si Benoist nos estaba recogiendo, y eso es lo que vimos: Joan de pie, y el loco flotando sutilmente hacia ella con su hacha levantada. La vista era nauseabunda. Nos quedamos donde estábamos, temblando y no listos para moverse. No me gustaría ver el homicidio hecho, pero no pude quitarme los ojos. Actualmente vi Joan dar un paso adelante para encontrarse con el hombre, sin embargo, Acepté mis ojos deben engañarme. En ese momento, lo vi parar. Él la comprometió con su hacha como para advertirle que no viniera más lejos, sin embargo, ella no prestó atención, sin embargo, continuó constantemente hasta que estuvo directamente delante de él, directamente debajo de su hacha. En ese momento, ella se detuvo y pareció comenzar a conversar con él. Me hizo aniquilar, verdaderamente, lleno de alegría, y todo nadaba a mi alrededor, y no pude ver nada por un período, independientemente de si es largo o breve, no tengo la idea más foggiest. En el momento en que esto pasó y miré una vez más, Joan estaba paseando al lado del hombre hacia la ciudad, sosteniéndolo de su mano. El hacha estaba en su otra mano.

	Individualmente los jóvenes y las jóvenes se arrastraron, y nos quedamos allí mirando, sorprendidos, hasta que esos dos entraron en la ciudad y se escaparon de la vista. Fue entonces cuando la llamamos Valiente.

	Dejamos el estandarte oscuro allí para continuar con su triste oficina, porque teníamos diferentes temas que considerar ahora. Empezamos por la ciudad en una carrera, para dar aviso, y sacar a Joan de su riesgo; sin embargo, por un lado, después de ver lo que había visto, no podía evitar sospechar que mientras Joan tenía el hacha de guerra la posibilidad del hombre no era el mejor de los dos. En el momento en que nos presentamos el riesgo fue aprobado, la persona loca estaba en cuidado. Todos los individuos se apresuraban a la pequeña plaza ante la congregación para hablar y gritar y maravillarse con la ocasión, e incluso causó que la ciudad pasara por alto las oscuras actualizaciones sobre el arreglo durante unas horas.

	Todas las damas siguieron abrazando y besando a Joan, y elogiándola, y llorando, y los hombres la aplaudieron en la cabeza y dijeron que deseaban que fuera un hombre, la enviarían a las guerras y nunca cuestionarían sin embargo que daría algunos golpes que se conocerían. Ella necesitaba arrancarse y proceder a encubrirse, esta magnificencia estaba tan intentando su restricción.

	Obviamente, los individuos comenzaron a acercarse a nosotros para los puntos de interés. Me sentí avergonzado hasta tal punto que se me ocurrió una racionalización para el principal, y escapé en secreto y regresé al Árbol de las Hadas, para aliviar la vergüenza de esas preguntas. Allí descubrí a Joan, sin embargo, ella estaba allí para obtener ayuda de la vergüenza de la grandeza. Individualmente, los otros evadieron a los investigadores y nos acompañaron en nuestro refugio. En ese momento, nos reunimos alrededor de Joan y le preguntamos cómo se había propuesto hacer esa cosa. Ella era humilde al respecto y declaró:

	"Usted hace una cosa extraordinaria de ella, sin embargo, botch; que era cualquier cosa menos un problema increíble. No era como si hubiera sido un extranjero para el hombre. Lo conozco y lo he realizado mucho tiempo, y él me conoce y me prefiere. Lo he cuidado a través de las barras de su recinto ordinariamente; y en diciembre pasado, cuando se separaron dos de sus dedos para recordarle que dejara de apoderarse e hiriendo a las personas que cruzaban, le vestí la mano todos los días hasta que estaba bien una vez más."

	-Eso está bien -dijo Little Mengette-, sin embargo él es un psicópata, querido, por lo que sus gustos y su aprecio y amicabilidad van en vano cuando su furia está arriba. Hiciste algo peligroso."

	"Obviamente lo hiciste", dijo el Girasol. "¿No tomó medidas para asesinarte con el hacha?"

	"Realmente."

	"¿No te comprometió más de una vez?"

	"Realmente."

	"¿No te sentiste aprensivo?"

	"No, en cualquier caso muy poco, prácticamente nada."

	"¿Por qué razón no?"

	Ella pensó que un segundo, en ese momento, declaró, esencialmente:

	"No tengo la más remota idea."

	Esto hizo que todos se ríen. En ese momento, el Girasol dijo que se parecía a una oveja que intentaba considerar a fondo cómo había llegado a comer un lobo pero necesitaba entregarlo.

	Cecile Letellier preguntó: "¿Por qué razón no corriste cuando lo hicimos?"

	"Puesto que era importante llevarlo a su recinto; de lo contrario, ejecutaría a alguien. En ese punto, él iría al daño similar a sí mismo."

	Es observable que este comentario, que sugiere que Joan estaba completamente distraída de sí misma y de su propio riesgo, y había pensado y creado para la salvaguardia de sólo otros, no fue probado, o condenado, o comentado por nadie allí, sin embargo, fue tomado por todos como de costumbre y válido. Muestra cómo obviamente se caracterizó su personaje, y qué tan bien era conocido y construido.

	Estuvo tranquilo por un período, y tal vez todos estábamos pensando en algo muy similar, para ser específicos, qué figura tan indefensa habíamos cortado en esa experiencia, ya que divergía de la exposición de Joan. Intenté inventar algún gran método para aclarar por qué había huido y dejé a una joven indefensa ante un neurótico equipado con un hacha, sin embargo, la totalidad de las aclaraciones que se ofrecieron a mí parecían ser tan modestas y tristes que me entregué el problema se quedó quieto. Sea como fuere, otros eran menos astutos. Noel Rainguesson se retorció por un tiempo, en ese momento estalló con un comentario que demostraba lo que su psique había estado funcionando en:

	"La verdad del asunto es que estaba abrumado. Esa es la explicación. En la remota posibilidad de que tuviera un segundo para imaginar, ya no habría pensado en correr que consideraría huir de un bebé. Porque, considerando todas las cosas, ¿qué es Teófilo Benoísta, que debería parecer temerle? Pooh! temiendo esa cosa indefensa! Sólo me gustaría que fuera a lo largo de ahora, te lo mostraría!"

	"Yo también lo hago! exclamó Pierre Morel. "En la remota posibilidad de que no lo hiciera subir a este árbol más ágil que, ¡bueno, percibirías lo que haría! Impactante a un individuo, de esa manera, por qué, nunca tuve la intención de correr; no vigorosamente, quiero decir. Nunca pensé en correr vigorosamente; Sólo necesitaba tener un montón de diversión, y cuando vi Joan permanecer allí, y él comprometiéndola, era todo lo que podía hacer para limitarme a ir allí y simplemente quitar los hígados y las luces de él. Tenía que hacerlo lo suficientemente horrible, y si de alguna manera pasó a hacer una vez más, lo haría! Si en algún momento viene perdiendo el tiempo una vez más, voy a—"

	"¡Gracioso, tranquilo!"Dijo el Paladín, rompiendo con la calidad del desprecio; "la manera en que ustedes hablan, un individuo creería que hay algo valiente en ponerse de pie y mirar hacia abajo ese resto indefenso de un hombre. ¿Por qué no es nada! Hay poca brillantez para enfrentarlo, debo decir. Por qué no necesitaría ninguna diversión preferible para mirar hacia abajo a cien como él. Si de alguna manera pasara a etiquetar aquí ahora, me acercaría a él de la misma manera que estoy presente, no lo pensaría dos veces en caso de que tuviera mil tomahawks, y declararía—"

	Así continuó interminablemente, contando las cosas valientes que declararía y los milagros que haría; y los otros ponen en una palabra de vez en cuando, representando una vez más las maravillas violentas que harían si en algún momento ese psicópata se atreviera a cruzar su camino una vez más, porque la próxima vez estarían preparados para él, y en poco tiempo le instruirían

	Por lo tanto, por fin, todos recuperaron su dignidad; verdaderamente, e incluso se agregaron hasta cierto punto; para estar seguros cuando la sesión se separó tenían una mejor evaluación de sí mismos de lo que nunca habían tenido anteriormente.

	Capítulo 5 Domremy saqueado y quemado

	 

	Eran tranquilos y encantadores, esos días jóvenes y fáciles de transmitir nuestros propios; esa será, esa era la situación, en caso de duda, estamos alejados de la sede de la guerra; sin embargo, en los tramos, los grupos serpenteantes se acercaban lo suficiente como para que podamos ver el rubor en el cielo alrededor del tiempo de la tarde que estampaba donde estaban consumiendo Este miedo aburrido yacía sobre nuestros espíritus como un peso físico. Se incrementó significativamente unos años después del Tratado de Troyes.

	Fue realmente un año horrible para Francia. Un día habíamos terminado para tener una de nuestras peleas incidentales con esos aborrecidos jóvenes borgoños de la ciudad de Maxey, y habíamos sido azotados, y aparecíamos a nuestro lado del arroyo después de sombrío, herido y cansado cuando escuchamos el timbre sonando el tocsin. Corrimos lo más lejos posible, y cuando llegamos a la plaza pensamos que estaba lleno de los lugareños energizados, e inusualmente iluminado por el humo y la quema de luces.

	En los medios de la congregación había un ministro borgoñón, más interesante, que decía a los individuos noticias que les hacían sollozar, y delirar, y rabiar, y un insulto, por turnos. Dijo que nuestro viejo rey frenético estaba muerto, y que ahora nosotros, Francia y la corona eran propiedad de un bebé inglés que yacía en su apoyo en Londres. Además, nos animó a darle an ese niño nuestra devoción, y ser sus fieles empresarios y simpatizantes; y dijo que ahora deberíamos tener un gobierno sólido y estable finalmente, y que en un breve período las fuerzas armadas inglesas comenzarían su último paseo, y sería conciso, porque todo lo que tendría que hacer es superar lo que los artículos misceláneos de nuestra nación aún permanecieron bajo esa tela poco común y casi pasada por alto, el estándar de Francia.

	Los individuos se enfurecieron y lo hirieron, y se podía ver a muchos estirar sus manos sobre el océano de rostros iluminados y sacudirlos hacia él, y era cada uno de los cuadros salvajes, y mezclándose para echar un vistazo; y el clérigo era una parte de primera categoría, también, porque permaneció allí en el sólido resplandor y miró hacia abajo a esos individuos Además, su torsión era lo más genial de todos. Porque les reveló cómo, en el servicio conmemorativo de nuestro viejo rey, el rey de armas francés había roto su personal sobre el lugar de descanso final de "Carlos VI. también, su línea", diciendo simultáneamente, con voz ruidosa, "¡Dios otorga larga vida an Enrique, rey de Francia e Inglaterra, nuestro maestro soberano! ¡Y después pidió que lo acompañaran en un generoso Amén a eso! Los individuos eran blancos de furia, y les ataba la lengua para la ocasión, y no podían hablar. Sea como fuere, Joan estaba de pie cerca, y ella miró hacia arriba en su rostro y dijo en su calma, manera sincera:

	"Me gustaría que pueda ver tu cabeza golpeada de tu cuerpo! — en ese punto, después de detenerse por un momento, e intersección ella misma —— en la remota posibilidad de que fuera el deseo de Dios."

	Esto merece recordar, y les revelaré por qué: es el principal discurso cruel que Joan expresó en su vida. En el momento en que te habré descubierto las tempestades que experimentó, y los errores y maltratos, en ese momento verás que fue magnífico que ella dijera sin embargo una cosa severa mientras vivía.

	Desde el día en que llegó esa preocupante noticia, tuvimos una alarma tras otra, los piratas llegando casi a nuestras entradas de vez en cuando; con el objetivo de que vivíamos en temor cada vez mayor, pero luego fueron de una manera u otra tolerantemente salvados del verdadero asalto. Sea como fuere, finalmente, nuestro turno realmente llegó. Esto fue en la primavera del '28. Los borgoñones se reunieron con un clamor extraordinario, en una noche tenue, y necesitábamos subir y volar por nuestras vidas. Tomamos el camino a Neufchateau y nos apresuramos en el asunto más fuera de control, todos intentaban sobresalir, y de esta manera, los desarrollos de todos fueron bloqueados, sin embargo, Joan tenía una actitud compuesta, la mente principal recogida allí, y ella eliminó el orden y trajo una solicitud de ese desorden. Ella logró su trabajo rápidamente y con elección y despacho, y en poco tiempo transformó el viaje frenesí en una caminata muy consistente. Usted reconocerá que para un individuo tan joven, y una joven en eso, esto fue un poco decente de trabajo.

	Ahora tenía dieciséis años, bien formada y sin esfuerzo, y de una maravilla tan excepcional que puedo permitirme cualquier indulgencia del lenguaje al representarlo, pero no tengo miedo de pasar la realidad. Había en su rostro la agradabilidad, la tranquilidad y la virtud que reflejaba uniformemente su profunda naturaleza. Ella era profundamente estricta, y esto es algo que algunas veces da un reparto desesperado a la cara de un individuo, sin embargo, no fue así para su situación. Su religión la hizo internamente contenta y optimista; y en la remota posibilidad de que ella se molestó en ocasiones, y señaló el tormento de la misma en su rostro y porte, sucedió a problemas para su nación; ninguna parte de ella era aplicable a su religión.

	Una parte importante de nuestra ciudad fue demolido, y cuando se puso bien para nosotros deambular allí entendimos lo que otros habían estado soportando en todos los distintos barrios de Francia durante mucho tiempo, de hecho, muchos años de años. Sólo porque veíamos casas destruidas y oscurecidas por el humo, y en los caminos y las entradas traseras cadáveres de animales morónicos que habían sido asesinados en una insensatez sin adulterar, entre ellos terneros y ovejas que habían sido mascotas de los jóvenes; y fue una lástima ver a los niños llorar por ellos.

	Y después, los gastos, las evaluaciones! Todos pensaron en eso. Ese peso caería abrumador ahora en la condición de discapacidad de la cooperativa, y todas las apariencias se hicieron largas con su idea. Joan declaró:

	"Pagar deberes sin nada que pagarles es lo que el resto de Francia ha estado haciendo estos numerosos años, sin embargo, nunca supimos la nitidez de eso. Lo sabremos ahora."

	Así continuó discutiéndolo y desarrollándose cada vez más dolor al respecto hasta que uno pudo ver que estaba llenando toda su psique.
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